
あるバナナ輸入の取引経過

成約から代金決済 ・国内流通まで

箕 輪 京四郎

        A Record of an Import of Banana 

-From Contract to Settlement and Distribution in  Japan-

              Kyoshiro Minowa

 Any export or import teaches us much, even if it is of a small amount and looks 

trifle. It reflects economic and political images of the world and implies pains and 

pleasure that the exporter or the importer has while he works. If students, and 

teachers as well, look through a file of letters and shipping documents that he keeps, 

visit the relative commercial places, interview them about the background of the 

trade, and construct a documentary, they will probably get excited and come to feel 

involved in the trade. They will be thus encouraged to acquire the knowledge on 

foreign trade. 

 Truth appeals more than fiction does. So teachers should collect actual examples of 

export and import which are suitable for teaching materials. 

 The following is a diary-style record of a real import of banana and shows how 

the banana went from producers in the Philippines to consumers in Japan, focusing 

on the import procedure. 

 Banana clusters are cut off and gathered in at the slopes of hills in the Negros Is-

land and carried on villagers' shoulders down the rocky paths to the packing center. 

They are cut up into hands, washed, dried, and packed in carton boxes. The banana, 

free of agricultural chemicals and post-harvest, is exported not by multinational cor-

porations but by a grass roots trading company which helps the villagers to revive 
their community. On reaching Japan, the banana is quarantined, turned yellow by 

ethylene gas aging, and sold through consumers' cooperatives.

「商業英語」の講義はいかにあるべ きか。盛 る内容に もよるが,「貿易で使 う英語」 と 「貿易

の実務」を盛 っている私が心がけていることは,下 記のとお りである。

① なるべ く実例を使って教える。実例は,そ れぞれの色調で社会の実態 を映していて,コ クがあ

り,訴 える ものがある。単 なる事務手続や書類のや り取 りだけでなく,関 係者の工夫があ り,

涙や汗がに じみ,血 が通っているからである。ただ し,そ うした実例 に基づいて講義をすると,
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知識体系 として偏 りがちである。そういうところは教科書などで補 う。

②実践を取 り入れる。実際に輸出することも不可能ではないが,か な り難 しい。それに対 して輸

入,と くにカタログによる個人輸入は難 しくない。そして,ハ ップニ ングなどもあって,学

生 ・教師の姿勢を前向きに変えて くれる。輸入 しさえすればいいというのではなく,学 生 ・教

師の共同学習の場 として意識的に作業 してい くと,さ らに大きなインパク トを持つ。教室から

外に出て,現 場で通用するという自信 を持てるからであろう。

③教師か ら学生への知識 ・意思の伝達だけでな く,学 生の質問 ・要望 ・感想などを教師が聞 く。

また,そ ういうタテの意思疎通だけでな く,学 生間の,い わばヨコの意思疎通 もはかる。講義

中に和やかに自然に話 し合うの もよいが,私 の場合,ワ ラ判四つ切 りの出席 カー ドにメモ的に

書いて提出させ,め ぼしいものをワープロで編集 し,次 の時間に配布 したうえ,コ メントを加

えたり,補 足説明をしている。非常勤の身で持ち時間が少なく,か つ十数人という小 クラスだ

から出来ることではあるが。

④教師 も楽 しむ。たとえば本稿のように,教 材のための ミニ ・ルポをまとめることには創作の楽

しみがある。 また,ク ラスとしての個人輸入をすすめる過程で,私 が見過ごしたところを学生

が埋めて くれるときなど,教 室に活気が生 まれ,実 に愉快である。

本稿は上記①の一例である。私事 にわたるが,私 の家は 厂日本 リサイクル運動市民の会」(東

京都新宿区袋町)が 運営する 「らでいっしゅぼ一や」 というグループに入っていて,そ こで取 り

寄せている無農薬 ・低農薬の野菜に,嬉 しいオイシサ を感 じてい る。そ して,「 らでいっ しゅ

ぼ一や」の 「卵の勉強会」に参加 したとき,た またま同席 していたバナナの担当者が自己紹介す

るのを聞きなが ら,厂バナナが どのように輸入 されているのか を教材にしよう」 と思いついたの

である。

同じ実例でも,な るべ く身近かな例 を使 うように心がけている。昨年度 は,茅 ケ崎市の高部貿

易(現 在の有限会社アシス ト。学習塾 を兼営)が フランスからハーブを輸入 した例を使 って講義

をした。今年度 は,学 生の父親が経営する横浜市の商社の例 を使 っているが,後 半 は,こ のレ

ポー ト(バ ナナの輸入)の 例 と輸出の例に移る予定である。

実例 を使う形にも,い ろいろある。2～3の 書類 を読むだけでも意味がある。 しかし一件の取

引についてファイルを借 り,基 本的な書類 をコピー し,そ れらを読み込んで,関 係機関に問い合

わせたり,訪 ねた り,推 測 しながら,一 つの ドキュメンタリーに仕立て上げるのは,本 当に勉強

になる。学生にこそ,こ の作業 をや らせたいのであるが,ゼ ミでないか ぎり,な かなかで きない。

そこで現状は,私 が取材 ・編集 したものを読んで理解 させるという形の講義 にならざるをえない。

ほとんどの会社が実例を提供 して くれない。当然である。 しかし教材に使 うという趣旨を話す

と,提 供 して くれる会社 も,ご くわずかなが ら,あ る。あ りがたいことである。それを使 った研

究発表や出版に際 しては,会 社の許可をもらい,原 稿 を添削 してもらう。

実例にこだわる理由は上述のとお りであるが,そ のほかに英語の問題 もある。実際の書類には,

英文が間違っていた り,あ いまいであった り,く どかった り,ミ ススペルがあるものも少 なくな

い。そういうものからも学生は学ぶ。知識だけでなく生 き方や考え方も学ぶ。たとえば 「こうい

う文章 も読めないといけないのです よね」「このような書類をポ ンと渡されたとき…読め るか不

安だ」「自分で実際にfaxを 送るとき綴 りなども間違わぬよう注意す る必要 を感 じた」 などの感

想を書いている。生身の人間が,忙 しさの中で書いている雰囲気 も想像で きる。間違いや不完全
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な もの も教材 た り得 る し,く どい文章 を見て,慎 重 を期す ための知恵 を学 ぶ こと もで きるので あ

る。

本稿 も多 くの方のお世話 に なったが,と くにオル ター ・トレー ド ・ジ ャパ ン(東 京都新宿 区西

早稲 田)と 日本 リサ イクル運 動市民 の会 には,多 くの資料 を提供 して いただいた ほか,質 問へ の

回答,現 場案 内,原 稿 の点検 な どを していた だいた。 また外資系 の(伝 統 的な〉バナ ナの輸 入 に

つ いて は,金 港 青果,京 浜輸 入青果 セ ンターに教 えていた だいた。

☆ ☆ ☆ ☆ ☆

フ ィ リピ ンのNegros島Bacolod市 の 町LaGranja(ラ ・グ ラ ンハ)で バ ナ ナ を栽 培 して い る

1,000世 帯(1世 帯7～10人)の うち約300世 帯 が1991年7月 にBGA(BalangonGrowers'Asso-

ciation)を 組 織 し,「 バ ナナ村 自立 開発5力 年計 画」 を進 めている。

Bacolod市 に あ るAlterTradeCorporation(ATC)が,こ のBGAの 無 農薬 ・自然 栽培 のバ ナ ナ

を仕入 れ,国 内外 に産直運動 を行 う。 フ ィ リピン人が出資 し,従 業員 もフ ィリピン人で ある。 そ

のATCか らAlterTradeJapan,Inc.(ATJ)が 輸 入 し,消 費生 活協 同組合 や,"ら で いっ しゅぼ 一

や"な どに売 る。

本件 のバ ナナ は次の よ うな経 路で,フ ィリ ピンの農家か らわれわれの家庭へ 届 く。

フィ リピ ン 日 本

農家一 ・(BGA)-ATC-ATJ-・{皇 翻 しゅぼ一や

チキータ,デ ルモンテ,ド ール,バ ナンボなどの外資系バナナ(輸 入の7～8割 を占める)と 違

い,現 地の組織が民衆によって自主的に運営 されているし,日 本に輸入されてからも輸入元→販

売代理店→配荷業者集団→(加 工業者)→ 小売業者という複雑な流通経路を経ないですむ。

しか しバナナの現物 はATCやATJの 事務所 を通るわけではなく,倉 庫に保管されたり,船 や

トラックで運ばれた りする。 したがって倉庫会社や船会社が関係 して くるし,関 税を取る税関,

その税関への申告手続 きを行う通関業者,代 金を送るための銀行,さ らに植物防疫所など,さ ま

ざまな人たちの働きがあって,わ れわれのところに届 くのである。

バナナを食べ なが らこうした人たちやフィリピンの農家に思いを馳せるときがあってもよいの

ではないか。

1991年

12月19日(木)バ ナナの注文確認状をファックスで送る

単価 などは一回一回決めるのではな く,あ る程度長期的に決めてある。注文の数量 と船積 日に

ついても,毎 月,電 話で決める。来月分の7つ の注文について,数 量,船 積 日,船 会社名,荷 揚

げ港など電話で話 し合 った内容を確認するための文書を,フ ァックスで次のとお り送る。
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注文確認状

ALTER TRADE  JAPAN,  INC. 
 2F  Takenoko  Blda.  2-1-1 Nishi Waseda, Shinjuku-ku, Tokyo, Japan 162 

  Tel: 03-5273-8163, Fax:  03-5273-5162, Telex: J32777, TELSERV ATTN.  TK00179 JCNC 

DEC. 19, 1991 

TO: ALTER  TRADE CORP. 

THIS IS THE LETTER OF CONTRACT TO CONFIRM THE ACCEPTANCE OF THE SHIPMENT OF 
BANANAS ON A BASIS OF THE  FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS: 

CONSIGNEE : ALTER TRADE JAPAN INC. 
 COMMODITY : NEGROS FRESH BANANAS 

NET WEIGHT : 77 TONS  (7,  700C/T) 
SHIPPING  : NO.  Q'  TY ETD MANILA VESSEL DESTINATION REMARKS  

 SCHEDULE 069  1,  200C/T JAN. 10 K-LINE KOBE BALANGON 
          070  1,  200C/T JAN. 10  K-L  I  NE TOKYO LAKATAN 
          071  1,  100C/T JAN. 11 SEALAND YOKOHAMA LAKATAN 
          072 600C/T JAN. 17  K-L  I  NE TOKYO LAKATAN 
           073  1,  200C/T JAN. 31  K-L  I  NE KOBE BALANGON 
          074  1,  200C/T FEB. 01 SEALAND YOKOHAMA BALANGON 
          075  1,  200C/T FEB. 01 SEALAND YOKOHAMA LAKATAN  
         TOTAL 7, 700C/T 

FOB PRICE  : TOTAL JYN12, 320, 000. -  (JYN160.  00/KG) 
C&F PRICE : TOTAL JYN14, 970, 000.  -
PAYMENT : NO.  Q'  TY ADVANCE PAYMENT DATE BALANCE PAYMENT DATE 

           069 1, 200C/T JYN1, 160, 000. DEC. 20 JYN1, 160, 000. JAN. 27 
           070 1, 200C/T JYN1, 160, 000. DEC. 20  JYN1, 160, 000. JAN. 27 
           071 1, 100C/T JYN1, 080, 000. DEC. 20 JYN1, 080, 000. JAN. 27            07

2 600C/T  JYN605, 000. JAN. 06  JYN605, 000. FEB. 03 
           073 1, 200C/T JYN1, 160, 000. JAN. 20 JYN1, 160, 000. FEB. 17 
           074 1, 200C/T JYN1, 160, 000. JAN. 20  JYN1,  160, 000. FEB. 17 
           075 1, 200C/T JYN1, 160, 000. JAN. 20  -JYN1, 160, 000. FEB. 17           TOTAL 7

, 700C/T JYN7, 485, 000. JYN7, 485, 000. 
         ALL PAYMENT TO BE EXECUTED BY T/T REMITTANCE TO THE ACCOUNT 

          OF ALTER TRADE CORP IN SOLID BANK  MANILA  HEAD OFFICE 
            S/A  NO.  200-36995-0: DOCU

MENTS  : B/L 
          INVOICE 
              G. S. P. 

          PHYTOSANITARY CERT. 
REMARKS : ALL DOCUMENTS SAID TO BE FAXED TO OUR OFFICE PRIOR TO THE 

          ARRIVAL OF CARGO AT  JAPAN_

ll濡H磊レ
ALTERTRADEJAPAN,.1`C.
2FTAKENOKOBLDG.
2-1-1NISHI-WASEDA
TELO3-5273-8163.

/臼禰
亀ソトミ81

剛
SINJUKU-KUTOKYO
FAXO3-5273-8162.

JAPAN.
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訳す と次のとお りである。

1991年12月19日

オ ル ター ・トレー ド ・コーポ レーシ ョン御 中

下記条件 でバ ナナ を船積 み してい ただ くこ とを承諾 し,

荷 受 け人:オ ル ター ・トレー ド・ジ ャパ ン

商 品:ネ グロス生バ ナナ

純重 量:77㌧(7,700カ ー トン)

船 積 み予定:

注 文番号 数量 マニ ラ発 船会社

こ こに確認 いた します。

荷揚げ港 銘柄

069

070

071

072

073

074

075

1,200箱

1,200箱

1,100箱

600箱

1,200箱

1,200箱

1,200箱

1月10日

1月10日

1月11日

1月17日

1月31日

2月1日

2月1日

丿ii山奇7气舟合

月i山奇7・气痛合

シ ー ラ ン ド

川 山奇7Z舟合

丿ii山奇%Z舟合

シ ー ラ ン ド

シ ー ラ ン ド

神戸

東京

横浜

東京

神戸

横浜

横浜

バ ランゴ ン

ラカタ ン

ラカ タン

ラカ タン

バ ラ ンゴ ン

バ ラ ンゴ ン

ラカ タン

合計7,700箱

本 船 渡 し価格:1,232万 円(1Gに つ き160円)

運 賃 込み価格:1,497万 円

支 払い:

前 払 い 後払い

注文番号 数量 金額 支払 日 金額 支払 日

069

070

071

072

073

074

075

1,200箱

1,200箱

1,100箱

600箱

1,200箱

1,200箱

1,200箱

116.0万 円

116.0万 円

108.0万 円

60.5万 円

116.0万 円

116.0万 円

116.0万 円

12月20日

12月20日

12月20日

1月6日

1月20日

1月20日

1月20日

116.0万 円

116.0万 円

108.0万 円

60.5万 円

116.0万 円

116.0万 円

116.0万 円

1月27日

1月27日

1月27日

2月3日

2月17日

2月17日

2月17日

合計7,700箱748。5万 円748.5万 円

支 払 はすべ て ソリ ッ ド銀 行マニ ラ本 店にお け るオルター ・トレー ド ・コーポ レーシ ョ

ン(ATC)の 勘 定(S/ANo.200-36995-0)へ の電信 送金 によって行われ るこ と。

書類

船 荷証券

送 り状
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特恵関税用原産地証明書

植物衛生証明書

備考:上 記の書類はすべて,貨 物が日本に到着する前に,当 社ヘファックスで送っていただ

きたい。

東京都新 宿 区西早稲 田2-1-1

竹 の 子 ビル2階

オル ター ・トレー ド ・ジ ャパ ン

堀 田正彦

サ イ ン

い くつか注釈 をつ けてお こう。

①純重 量の記載 を見 ればわか るよ うに,1カ ー トンは10鏡 入 りであ る。外資 系の もの(当 社で は

扱 ってい ない)は すべ て1277,入 りであ る。

② 船会社 は川崎 汽船 とシー ラン ドを使 ってい る。

山の斜 面でバ ナナの房 を刈 り取 り,足 場 の悪 い道 を,車 の入 れ る集積所 まで担 ぎ下 ろす と,農

民 はバナ ナ1本 につ き35セ ン タボ(1.75円)を 受 け取 る(朝 日新 聞1992.9.8.夕 刊3㌻)。1

カ ー トン(10kg)は,平 均100本 入 るの で,約175円 に な る。パ ッキ ングセ ン ター で 丁寧 に

洗 って乾 か し,箱 に詰 め る。 ポス ト・ハ ーベ ス ト(収 穫 後の 防虫剤)は 使 わ ない。縦横33cm

×48cm,高 さ21cmの 段 ボール箱 であ る。側 面 には4本 の指 が入 る くらいの大 きさの穴 が6つ

あ り,BalangonNEGROSBANANASPACKEDFORALTERTRADEJAPANTOKYO ,

JAPANと 赤 字 で印刷 され てい る。上面 は折 り重 ねる部 分が短 く,8cm×24cm開 い て いる。大

きいバ ナ ナだ と80本,小 さいの だ と120本 ぐ らいが入 る。段 ボ ール には2本 の鉄帯 が渡 してあ

る。バ ナナ はまだ青 い。 トラ ックでバ コロ ド空 港 に運 ばれ,マ ニ ラまで約500㌔ ㍍ 空輸 される。

そ こでコ ンテナ に詰 め られ,台 湾の高雄(Kaohsiung)ま で は ローカルの船,そ こで川崎 汽船

また はシー ラン ドの船 に積 み替 え られて 日本へ 来 るの であ る。関東 向け は横浜 か東京で,九 州

向 け は神戸 で荷揚 げ され る。なおfaxに 記 載 され てい る銘柄 「ラカタ ン」 とい うの は,ネ グ ロ

ス島が台風 でや られた とき一時 的に取 り寄せ た ミン ドロ島産のバ ナナであ る。

③ 契約 価格 はFOB(本 船 渡 し価格)を 基 本 とし,運 賃 は実 費 とい う合 意 にな ってい る。保険 は

つ けない。今 の ところ円建 てで契約 してい るか ら
,為 替相場 変動 による リス クは 日本側 でな く,

フ ィリピ ン側 が負 って いる。 なお,フ ィリピ ンの通 貨で あるペ ソで契約 す るこ とも理論 的には

可能 であ るが,ペ ソは 日米 との貿易 には もちろん,周 辺諸 国 との貿易 に も使 われていな い。 米

㌦建 てにす れば,為 替 リス クは双方 が負 うが,外 資系 のバ ナナの場合,香 港の子 会社 を通 じて

決済 し,価 格移転 を行 ってい る,と 岩 波新 書 「バ ナナ と 日本 人」(118㌻)は 推測 してい る。

④ 支払 いは,出 航 日の2週 間前 に前金 として半額 を送 金 し,残 金は出航 日の2週 間後(実 際 は15

～16日 後)に 送金 する
。 そ うい う基本契約 が出来 てい るのである。実際 の船積 み数 は契約 どお

りに いか ない こ とが多いの で,そ の分 は残 金支払 いの ときに調 整す る。外資系 バ ナナの場合 は

信 用状(LetterofCredit)が 使 われ るこ とが多い よ うで あ る。
かみぐみ

⑤船荷証券 など,向 こうで作 られた書類がファックスで来 ると,ATJは 株式会社上組(通 関業

者であるとともに荷役会社)へ 同 じものをファックスで送 り,バ ナナが 日本へ着いたらす ぐ荷

揚げがで きるように予定をたてておいてもらう。
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丶

送り状
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12月20日(金)前 払い分を銀行から送金

前記の確認状のとお り注文番号71の 前払い分を,注 文番号69,70な どの前払い分とともに送金

す る。(以 下 は注文番号71を 中心にレポー トする。)

1992年

1月6日(月)送 り状 の ファ ックスが来 る

正 月休 みが 終わ ってす ぐATCか ら,注 文番号71の バ ナ ナ を出荷 した とい う送 り状(前 ㌻)が,

フ ァ ックスで送 られ て来 た。

1,100箱 の はずが1,197箱 と書 いてあ る。97箱 も多 い。1箱(10kg)1,600円 を掛 けてFOB価 格

は191.52万 円 で ある。そ れ に海上運賃 を加 え る とC&F価 格(運 賃込 み価格)に な るので ある

が,そ の海上運 賃 は$3,123.60と ドル表示 であ る。運賃 の円換算 は39.29万 円 と示 されて い るが,

こ れ は1㌦=125.78円 で 換 算 され た こ とに な る(こ の 日,東 京 の対 顧 客 売 り相 場 は1㌦=

125.15円)。 と にか くFOB価 格 と運賃 を合計 したC&Fは230.81万 円 で ある。そ の うち108万 円

は,前 記の手紙 の とお り前 金 と して払 ってあ るので,残 金は122.81万 円 と記 載 されてい る。

パ コロ ドか らマニ ラへ 空輸 された段 ボ ール入 りバナ ナは,マ ニ ラの,空 港か どこかの倉庫 で40

フ ィー トの長 さの冷蔵 コ ンテナ に詰 め られ る。 その前 に植物 防疫検査 が行 われて,PHYTOSAN-

ITARYCERTIFICATEが 発 行 され,通 関手続 も行 われ る。 コ ンテナ は56°F(約13℃)の 温度 に

保 たれ,airexchangerが つ いてい る(次 ㌻ の船荷 証券参 照)。 このコ ンテナ の船積 みは,前 記手

紙 に記 載の予 定 どお り,5日 後 の11日 に行 われる。

1月11日(土)船 荷証券 の ファ ックスが来 る

この 日に船積 み され,Sea-Land発 行 の船荷 証券が フ ァ ックス されて きた(次 ㌻)。

運賃 は前払 いで,向 こ うがすで に払 ったので あ るが,そ の内容 は次 の とお りで ある。

海上運賃

雑費(日 本港湾運営基金)

取扱手数料

証券作成書

合計

3,080,00㌦

8.60

30.00

5.00

3,123.60㌦=83,224.05ペ ソ

(0.375234ド ル=1ペ ソ)

証券の下部に表示されている

積 載船 はPacer号 で あ る。Pacer号 は予 定 どお り11日 に マ ニ ラを出港。13日 に 台湾 の高 雄で,

同 じ くSea-LandのIndependence号 に 積 み替 え た。Pacer号 は マニ ラー 高 雄 問 の 支 線(feeder

line)を 往 復 す る船で あ り,ア メ リカや 日本 か らの貨 物 を高 雄で積 んでマ ニ ラへ帰 って行 った。

Independence号 は,香 港一 高雄一 横 浜一神 戸一 香港 とい うコース を隔週 で 回 ってい る。 ちなみ

に,Sea-LandのDeveloper号 が や は り隔週 で同 じコース を回 り,Sea-Landと して は毎週 回 って

いる ことにな るわ けで あ る。

一262一



船荷証券

263



1月18日(土)横 浜へ本船が入港

Independence号 が横浜港本牧埠頭のA6号(コ ンテナ ・バース)に 着 く。バナナは,ネ グロ

スを出てか ら12日,マ ニラで船積みされてから,7日 かかって横浜に着いたわけである。す ぐ荷

揚 げが行われ,そ の場へ植物防疫官が来て検査が行われた。0.5%以 上 を抽出検査する決 まりに

なっているか ら,1,197カ ー トンのうち6カ ー トンは調べられたわけである。

運悪 く黄色(成 熟)バ ナナが出て しまった。 日本にいない害虫(チ チュウカイミバエなど)が

寄生 しているので,輸 入は青バナナに限られているのである。予定の京浜輸入青果センター(横

浜の出田町埠頭にある倉庫会社。建物 は横浜市が所有。作業は上組が行 う)へ 運ぶわけにいかず,

近 くの倉庫に入れて選別することになった。選別 とは,段 ボニルのバ ンドを切って全カー トンを

開け,黄 色いのを取 り除いて,青 いのだけが10魏 になるように詰めなおす ことである。選別する

のは年2～3回 程度である。選別計画書,廃 棄計画書 などを作 る手間 もばかにならない。

黄色の52カ ー トンは横浜市の環境事業局 に頼んで焼却 してもらう。あらかじめ設定 された 日に,

栄区にある焼却工場へ運ばれてゴミ・ピットに放 り込 まれる。税関職員がついてきて,こ こまで

見 とどける。焼却にはキロ6円 かかる。グ レープフルーッや レモンの焼却は毎月あるが,バ ナナ

はそれほど多 くない。

焼却はこの10日 後の28日 に行われ,そ の処分証明書 も同 日付でもらうことになるのであるが,

これは税関に提出 して,不 法に国内に持ち込まなかったことを示す。この証明書 を輸出者へ送っ

て支払いを減 らす契約をすることも可能ではあるが,ATJは 焼却分も支払 っている。

1月20日(月)京 浜輸入青果 セ ンターで コンテナ を開 け る

選別がす ん だバ ナナ は横浜市 内 を京浜輸 入青 果セ ンター に運 ばれる。横浜 に荷揚 げ されるバナ

ナ はすべ て,こ の 「植 防指定燻蒸倉庫 」 に運 ばれ,上 組 に よって荷役 され る。上組 は昔か らそ う

い う権 益 を持 っている。 コ ンテナ を開 けて荷役 をす る問,全 日本検 数協 会の人が カー トンの数 を

調 べ る。 数量 のほか に,コ ンテ ナ番号,シ ール番 号,天 気,日 付,時 刻 な ども記入 してContain-

erCargoTallySheetを 作 成 す る。 「44カ ー トン不足」 とい う備考 も書 き込 む。数 カー トンの不 足

は よ くあ る ことで あるが,本 件 の場合 は選別 したため に不足 数が多 くな った のであろ うか。

青 バナナ で も,害 虫(ア カマ ルカイ ガラムシな ど)が いる場 合 には,青 酸 ガスで燻 蒸 される。

燻蒸 は専 門の会社 に よって30分 間行 われた後,排 気 に3時 間 くらいかか る。 これ らの費用 はすべ

て輸入 者の負 担 になる。本件 は燻蒸 されな かった。
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1月20日(月)税 関 へ輸入の 申告 をす る

倉庫 での荷役 が終 わ って数量が確 定す る と.上 組の横浜支店 が横浜税 関へ輸入 の申告 をす る。

焼却 分の処分 証明書 を待 って いるわけ にはいかないので,横 浜植物 防疫所 が便宜 的に交付 して く

れる 「許可証」 を使 う。

輸 入 申告書(前 ㌻)の 数量欄 には,Invoiceの1,197カ ー トンか ら,焼 却 分52と 不 足 分44を 差 し

引 いて,1,101カ ー トンと記 入 してある。 したが って 申告価格 は次 の とお りの計算 になる。

x　2,308,100=1,197×1,101=x　 2,122,989

(Invoice価 格)

申 告価格 は,日 本 の場 合,CIF(運 賃 保険料 込み価格)と 定 め られ てい るので あるが,保 険料 は

普通 あ ま り大 きな割 合 を占め ないの で,こ れ を除い たC&Fを 使 う こと も多 い。 本件 もC&F

で あ るInvoice価 格 が適 用 され た。

バナナ の税 関 は次 の ように定 め られ てい る。

(単位は%)

基本税率 協定税率 特恵税率 暫定税率
10-3月

4～9月

30

30

20

10

40

50

フ ィリピンは発 展途上 国であ り,本 件 のバナ ナが フィ リピンの原産で あ るとい う証明書が あるの

で,特 恵税率 が適用 され る。 しか し1月 の輸入 であ るため,10%で は な く20%が 適 用 されるので

ある。

税 額 を計算 す る ときは,申 告価格 の1,000円 未 満 を切 り捨 てる。

¥2,122,989→¥2,122,000×20%=¥424,400… … … 関税

ところが消 費税が かか る。 しか も上記 の関税 を含 んだ金額 にか かるので ある。

¥2,122,989+¥424,400=¥2,547,389… 商 品価額+関 税

¥2,547,389→¥2,547,000x3%=¥76,410消 費 税

税額 の100円 未 満 は徴 収 しないので,関 税 と消費税 の合計 支払額 は次 の とお りに なる。

¥424,400+¥76,400=¥500,800… … … 関税 ・消 費税支払 額

1月22日(水)輸 入許可がお りる

上組 は関税 と消費税 を,税 関のビル内にある銀行(日 本銀行の代理店。このときは東京銀行)

に支払い,「 納付書 ・領収証書」 を受け取 った。 これ を持 って別の窓ロへ行 き,輸 入許可通知書

を受け取る。これでバナナは,い つで も倉庫から運び出し国内に持ち込めることになった。

ATJは,関 税 と消費税の金額を,今 日,上 組の勘定へ送金 した。通関料 ・荷役料 ・保管料 ・

検数料などの手数料 は,上 組がATJに 請求 して くる。

1月23日(木)バ ナナの 出庫,ム ロ入 れ,配 送 セ ンターか ら家庭へ

ATJは,か ねて か ら,ら で いっ しゅぼ 一や の配送 セ ンター(埼 玉 県戸 田市)に 対 して,船 名

や通 関予 定 日な どを知 らせ てあ る。 これ に もとついて,ら で いっ しゅぼ 一や も,バ ナ ナを黄色 く

追 熟 させ る ム ロ(室)を 持 って い る大宮 中央 青 果 に対 して,「 ×月 分 バ ナ ナ作 業 依 頼 書」 を

フ ァックス で送 って ある。そ れには,次 の ように書 いてあ る。
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『横浜引き取 り

ムロ入れ日

ガス入れ日

ムロ出し日

23日500個

23日

23日

26日

貴社 よ りの引 き取 り…全 通便4㌧ 車』

横浜へ 引 き取 りに行 くの は大宮 中央青果 の トラ ックで,前 日の夜 に横浜へ 向か う。横浜 の出田

町埠頭 に着 くと,東 北地方 や中部 地方 か らの トラ ック もた くさん来てい る。順 番札 を もらって車

の 中で寝 る。翌朝8時 半,倉 庫 が開 く。運転 手 自ら トラ ックに積 み込 む。数量 や検 数立会係 員名

な どが記 されて いる荷 渡票 を受 け取 って,大 宮へ帰 って くる と12時 前 後で ある。

い くつ も並 んで いるム ロの一つ の真 ん前 に トラ ックをつ け,一 人 は トラ ックにいて,緩 く傾斜

した ロー ラーコンベ ヤー にカー トンを載せ る。 もう一人 は ムロの中にいて,コ ンベヤ ーに載 って

きた カー トンを奥 の方 か らて いねい に積 み上 げる。 ガスが よ く行 き渡 るように,隣 の カー トンと

の間隔 を適 当 にとる。

全部 をム ロに入 れ終 わ ると,事 務室 へ行 き,制 御 盤 で その ムロの温度 を16.5°Cに 設 定す る。

す ぐボ ンベ 室へ行 き,エ チ レン ・ボ ンベ の 口に黄 色 の ゴム風 船 の 口 をつ け,栓 をひね る。30cm

く らい に膨 らん だ風船 の口 を摘 んだ まま,30mほ ど離れ た さっ きのムロへ 行 く。 ムロの入 り口に

立 ち,風 船 を持 った手 だけ を中 に入 れ,風 船 を放 すや いなや ムロの戸 をバ タンと閉める。風船 は

す ぐに しぼむ。 ガスはムロ中 に流 れ広 が る。 いわゆ る追熟 であ り,青 か ったバナ ナが 黄色味 を帯

びは じめ る。 こう して24時 間 たつ と,フ ァンを回 して ガス を少 しずつ外へ 出す。

ムロ出 しは,ガ ス入 れか ら2～3日 後であ る。 らで いっ しゅぼ一やの場合 ,前 記 の 「バナナ作

業依頼 書」 の とお り全通サ ー ビスの4㌧ トラ ックが,大 宮 のム ロへ取 りに くる。そ して戸 田市 に

ある らで い っしゅぼ 一やの配送セ ンター まで運ぶ 。

配 送セ ン ターで は,何 十 カー トンかず つパ レッ トに載せ られ,フ ォーク リフ トで作業 台 に運 ば

れ る。 パ ー トの おば さん達が フィ リピ ンか ら来 た10㍊ 詰 めの段 ボ ールか ら取 り出 し,ら で いっ

しゅぼ 一やの3㍊ または5魏 の段 ボ ールへ 詰 め換 える。「ネ グロスバナ ナ との美味 しいつ きあい

方」 とい うチ ラシが添 え られる。 そ して他 の野菜 や果物 を詰 めた段 ボール とい っ しょに,注 文 し

た家庭 の地域別 にまとめ られ,ら で いっしゅぼ一やの配送 トラ ックに載 る。 わが家(横 浜 市)へ

来 る分 は,大 宮 か ら再 び横 浜の最南端 にあ る金沢工 業団地 内の倉庫 まで大型 トラ ックで運 ばれ,

そ こで地区別 に小 型 トラ ックに積み替 え られ て,毎 週火曜 日に届 け られ る。

らで いっ しゅぼ一 や は,各 家庭 か らキ ロ当 た り¥733(3㍊ の 場合)ま たは¥660(5㍊ の 場

合)を 受 け取 り,ATJに¥320を 支 払 うが,そ のほか に次の支払 いがあ る。

¥20.0横 浜 か らの引取 と追熟(大 宮 中央 青果へ)

5.5大 宮 か ら戸 田 まで の運 送(全 通 サー ビスへ)

な お,段 ボールの処理 も大変で ある。 フィ リピ ンか ら来 た段 ボ ール も,国 内の青果 の段 ボール

と ともにベ ル トコンベヤ ーで建 物 の外 に吐 き出され る。 そこに は近 くの大和紙業 という会社 の回

収車(車 体 に 「紙 は甦 る」 と書 かれ てい る)が 待 ってい るが,段 ボ ールの数 が多す ぎて,山 の よ

うに溜 まって しまう。
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1月24日(金)外 国送金 と当座貸越の利用を銀行に予告

ATJは 西 日本銀行新宿支店に,外 国送金依頼のファックスを送る。ATJ手 製の,同 行あての

書式に,銀 行の担 当者名,ATJの 発信者名,送 金額(¥850.13万 円)と その明細 を次の とお り

書 く。

品名 発注No 金額 摘要

1.バ ナ ナ

2.バ ナ ナ

3.バ ナ ナ

4.バ ナ ナ

5.バ ナ ナ

6.バ ナ ナ

7.マ ス コ バ ド糖

069

070

071

075

076

077

005

¥1,177,700

x　 1,180,900

¥1,157,700

x　1,160,000

¥1,16σ,000

x　1,160,000

¥1,505,000

後金

後金

後金

前金

前金

前金

前金

合計 ¥8,501,300

本 件(発 注No.071)以 外 の分 もまとめ て送金 す るわけであ る。 そのほ うが手数料 の節約 にな る。

最初 の3項 目は後 金で あ り,あ との4項 目は前金 で ある。前金 は116万 円 な どと半端 の ない金額

で あるが,後 金 は,運 賃が予 定以上 かか った り数量 に過不足が あ った りした分 を調整す るので,

予 定 どお りで はない。

本件 の残金 が,な ぜ115.77万 円 か。 すでに支払 った前金 と合計 す ると

¥1,080,000十¥1,157,700=¥2,237,700… …No.071のC&F価 額

とな る。 これか らInvoice記 載 の海上 運賃¥392,900(US$3,123.60)を 差 し引 くとFOB価 額 で

ある。

¥2,237,700-¥392,900=¥1,844,800… … …No.071のFOB価 額

これ をカー トン当た りの単価¥1,600で 割 ると,次 の とお り横浜 で検 数 され たカ ー トン数に なる。

¥1,844,800÷¥1,600=1,153No.071の 最 終 カー トン数

なお,い ろい ろなカー トン数 が出て きたので,整 理す る と次の とお りであ る。

①1,100カ ー トン…No.071の 最 初 の注文

②1,197カ ー トン…lnvoice

③1,153カ ー トン…横浜で の検 数(② の うち44不 足)→ 代金支払 い数量

④1,101カ ー トン…通関(③ の うち52焼 却)

代 金 は,不 足分 につ いて は支 払わ ないが,焼 却分 は支 払 うわけであ る。

銀行 への送金依頼 の こ とに話 を戻す。送金 依頼 を予 告す る用紙 に 厂資金 は当座貸越 にて補給 い

た します」 とペ ンで書 き添 えて フ ァックス を送 る。なお当座貸越 は しば しば利用す る。当座預 金

は当座 貸越 をす るため に契約 して ある,と い った感 じであ る。銀 行所定 の送 金依頼書 へのサ イ ン

は,コ ピーで な く本物で なけれ ばな らないので,フ ァ ックスで送 るわけにはいか ない。送金予 定

の27日 に は銀行 に届い ている ようにす るため に3日 前の今 日郵送す る。

・:



送金計算書

当行 をご利用いただきまことにありが とうございます。・

お取 り扱 いさせていただきました外国仕向送金の計算明

細は上記の とおりです。

Nn26064
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1月27日(月)外 国送金 依頼轡 によ り銀行 か らATCへ 送 金

10時 ご ろ銀 行 の担 当者 は送金 依頼 書 を受 け取 った。ATJの 普 通 預金 口座 か ら850.13万 円 を差

し引 き,フ ィ リピンの ソ リッ ド銀行(のATCの 口座)へ 送金す る。具体 的 には,西 日本銀行 の

国際部(東 京都 京橋。 本店 は福 岡市)を 経 由 し,さ らに,ソ リ ッ ド銀行(日 本 に支 店な し)と 取

引 のあ る銀行 を経 由 して送金 されてい く。

本送金 につ いての料金 は次 の とお りであ る。

Commission(手 数 料)¥2,500

CableCharge(電 信 料)¥2,000

LiftingChrgex　 4,250

LiftingChargeと い うの は,適 切 な和 訳が ない。 「持 ち上げ る」 「万 引 きす る」 の意味 があ るが,

ど うい う経 過でliftと 言 うよ うになったのか,ま た,外 国で もliftと い うの であ ろうか。西 日本

銀 行の書類 には円為 替手数料 と書 かれて い る(前 ペ ージ)。 米 ドル とか英 ポ ン ドで送金 す る場 合

には,お 客 さんが持 って きた円か ら換 算す る レー トに,銀 行の利益が含 まれ ている。 ところがお

客 さんが持 って きた円 をその ま ま円貨で送金す るので は,銀 行の利益 が出 ない。 そ こで通貨 の換

算 がない場合 に はLiftingChargeと して送金額の0.05%を 受 け取 るわ けで あ る。

フィ リピンのATCは 受 け取 った円 をその時 の為替 レー トで フ ィ リピン ・ペ ソに換 えて銀 行 に

預 金 してお き,バ ナ ナの生産農 家へ の支払 いや会社 の諸経 費の支払 いにあて る。

さて,発 注No.071に つ いて のATJの 収 支 ・採 算 は どうか。

収入 らで いっ しゅぼ一や な どか ら¥320×11,010kg=¥3,523,200

支出

{∫

ATCへ 送金

関税と消費税

上組への諸費用

x　2,237,700

500,800

n.a.

¥n.a.

な お,ら で いっ しゅぼ 一や か らの入金 は 「月末締切 り翌月末払 い」 なので,本 件 の分 は2月 末 に

な らなけれ ば入 って こな い。 そ れに対 してフ ィ リピンのATCへ は前 年12月20日 に 前金,1月27

日 に 後金 を支払 って い る。 したが ってATJの 資 金繰 りは大 変で あ り,上 記 の支 出のほ か に,ほ

ぼ2か 月 にわた る金利 も支払 ってい るわけであ る。

本件バナナの各流通段階での価格を,資 料不足ながらまとめてみると,次 のとお りである。な

お,バ コロ ドか らマニラまでの航空運賃は,マ ニラから横浜 までの海上運賃 より高いはずである。
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バランゴンバナナ1kgの 各流通段階における値段

(単位は円〉

受取額 加算額 加算経費の内容

17.5

154.1

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

箱詰めセンターでの作業費用(洗 い,乾 燥,梱 包)

段ボール代

トラック運賃(集 積所→作業所→空港)

航空運賃(バ コロ ド→マニラ)

農家の受取 り

320.0

35.7

n.a.

n.a.

45.5

海 上 運賃(マ ニ ラ→横浜¥392,900)

銀 行 手数料

港 湾運送料 な ど(上 組へ の支払 い)

関 税 ・消費税(¥500,800)

ATCの 受取 り

700.0

20.0

5.5

n.a.

n.a.

トラック運賃(横 浜→大宮)と 追熟加工料

トラック運賃(大 宮→戸田)

配送センターでの作業費用(詰 め替え,段 ボール代)

トラック運賃(戸 田→各家庭)

ATJの 受 取 り

らでL、っ しゅぼ 一や の受取 り

(家庭 の支 払い)

(文教 大 学国際学部 非常勤講 師)

(1992.9.24.)
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